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UITGEVERIJ VAN REEMST


De burgemeester van Polderstad in Groot Waterland — je weet wel, waar ook Alfred Jodocus Kwak woont — is de beruchte gladjanus K. Rokodil. Aan het begin van dit verhaal heeft-ie bij een glaasje sinas weer iets uitgedacht waar moeilijkheden van komen. Zo gaat dat met hem nu altijd.

‘Dat is allemaal zo langzaam, dat vissen met een gewoon vissersschip,’ spreekt de krokodil. ‘Ik wil een schip vol met computers en robots om in één klap de hele zee leeg te vissen. Dan kan niemand anders meer vissen vangen en kan ik mijn vis net zo duur verkopen als ik zelf wil. Dus word ik nòg steenrijker.’ Van puur genoegen begint hij te glimmen als een paar pas-gepoetste krokodilleleren schoenen.

‘Laat de uitvinder Hannibal Nijlpaard hier komen. Die moet zoiets maar eens bouwen,’ roept hij tegen zijn bediende. ‘En daarna ben je ontslagen,’ voegt hij eraan toe, ‘want je gezicht staat me niet aan.’ En dat had hij nu beter niet kunnen doen, want de ontslagen bediende vertelde de plannen door aan een vriendin, en die aan een achterneef, en die aan een vage kennis, en die aan een passerende vogel en die deed zijn verhaal aan Alfred Kwak.
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Alfred werd natuurlijk ontzettend boos over het idee van burgemeester K. Rokodil om zomaar eventjes alle vissen uit te roeien. De vissen hebben het tegenwoordig toch al zo moeilijk omdat het water van de zee steeds viezer wordt. Maar ja, wat kon Alfred ertegen doen?

Samen met zijn stiefvader Henk de Mol maakte hij allerlei plannen om de vissen te redden, maar ten slotte bleef er maar één plan over dat goed genoeg leek. ‘Goed, we vragen een walvis om het schip van de burgemeester tegen te houden.’

‘Maar waar vinden we een walvis, Alfred?’

Dus zochten ze samen in het Groot Dierenboek op waar de walvissen wonen. En dat viel niet mee: bij ons zijn de meeste grote walvissen door jagers uitgeroeid, maar bij de Zuidpool zijn er nog wel, hoewel ook niet al te veel meer. Want ook daar wordt nog steeds op ze gejaagd.

‘Ja maar, Alfred, moeten we nu weer wekenlang gaan varen op zee. Het is enorm ver naar de Zuidpool, weet je dat?’ ‘Natuurlijk is het ver, maar het moet — voor de vissen.’

Dus varen ze de volgende morgen vol goede moed uit.
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Het is inderdaad een heel lange reis. Na dagen en dagen varen weten ze soms zelfs een tijdlang niets meer tegen elkaar te vertellen. Het lijkt alsof alles al eens een keer gezegd is en dan liggen ze maar wat naar de lucht te staren.

Op andere dagen gaan de gesprekken vanzelf of verzint er één een spelletje dat ze kunnen doen of is er iets bijzonders te zien: dolfijnen, vliegende vissen, een eiland, een groot schip, een verre kust. Maar geloof me dat zo’n reis nog heel wat moeilijker is dan in twee of drie dagen achter in de auto naar Spanje.

De saaiste dagen zijn eigenlijk die met het mooiste weer, als er weinig wind is en een kalme zee. Dan liggen ze maar wat uit hun nekharen te kletsen.

‘Ik heb best honger.’

‘Ik ook.’

‘Maar zo dringend is het ook niet.’

‘Bij mij ook niet.’

‘We gaan nou niet bepaald razendsnel vooruit, hè?’

‘Niet bepaald, nee.’

Van dat werk.
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Als je je zo verveelt ga je op een gegeven moment zelfs denken dat het ook in die enorme zee eigenlijk maar saai is. Maar in het water krioelt het van het leven en van de gebeurtenissen, ook al zie je dat aan het oppervlak niet. Is het bijvoorbeeld verbeelding of schemert er echt iets enorms onder het bootje van Alfred en Henk?

Die twee zijn nog steeds in zo’n fijn gesprek gewikkeld.

‘Ik ben gestorven van verveling voordat we eindelijk eens bij de Zuidpool zijn,’ zeurt Alfred.

‘Als een van ons hier in zijn eentje naartoe gegaan was, was hij al een tijdje dood geweest,’ mekkert Henk.

‘Ik heb nog liever dat er iets vreselijks gebeurt dan dat ik me zo verveel,’ emmert Alfred verder.

Op dat zelfde moment komt er heel even iets geweldig groots uit het water omhoog. Wat het is, kunnen ze zo snel niet zien, maar het heeft grote starende ogen en het kwam even naar ze kijken. Doodeng!

‘Alfred, zeg dat nooit meer,’ roept Henk, die verschrikkelijk geschrokken is.

‘Wat dan?’ Alfred vond het eigenlijk wel spannend.
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‘Zeg nooit meer: ik heb nog liever dat er iets vreselijks gebeurt dan dat ik me zo verveel,’ roept Henk.

Of het reuzenbeest het gehoord heeft of niet, maar na deze onvoorzichtige woorden van Henk duikt hij tergend langzaam weer op, nu vlak achter hun bootje.

Eerst verschijnt er een witte tulband versierd met bloedkoralen, dan komen er twee bloeddoorlopen ogen boven water en daar is dan de bloeddorstige kop van een reuzeninktvis. Hij slaat een van zijn tentakels om de boot en staart de eend en de mol zwijgend aan.

‘Wat moet die van ons?’ bibbert Henk.

‘Laten we het hem vragen. Hee, jij daar...’

‘Jaaah?’

Tjonge, wat heeft dat dier een gemene stem.

Alfred wordt nu toch ook wel een beetje onzeker van het onaangename gedoe van het zeemonster.

‘Je wilt toch niet vertellen dat je ons gaat opeten, is het wel?’ stamelt hij.

‘Jij bent een bijzondere eend. Jij kunt zeker gedachten lezen?’ gromt de inktvis.
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De inktvis slaat nog een paar van zijn slijmerige tentakels om het rubberbootje en begint het grinnikend steeds dichter naar zich toe te trekken.

‘Luister nou toch...’ roept Alfred. ‘Wij liggen erg zwaar op de maag, hoor... We zijn onverteerbaar, eigenlijk... Je krijgt er echt spijt van...’

‘Leuk dat je aan me denkt, maar ach, als je flink honger hebt, eet je alles,’ zegt de inktvis.

‘Mol met eend, het vieste wat er is!’ gilt Henk.

‘Dat denk ik ook als ik jullie zo zie. Flinke slok zeewater erbij en het zal wel lukken.’

Ze zijn nu vlak bij de muil van het monster. Het wordt de hoogste tijd dat ze iets verzinnen.

‘Mogen we u misschien iets anders aanbieden? Iets beters!’ roept Alfred ten einde raad.

De inktvis stopt even met het binnenhalen van zijn buit en zegt: ‘Waar heb je het over? Jullie tweeën zijn de enigen op deze boot. Ik zie niks anders te eten.’

‘We hebben nog iets heel bijzonders bij ons. En dat mag u hebben, meneer.’
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Het is waar dat er nòg iets te eten aan boord is. Net op tijd heeft Alfred eraan gedacht. In het koffertje voor speciale moeilijke gevallen, waar Henk voor iedere reis de gekste ditjes en datjes in stopt, zit ook een doosje met roze ruimtevaarders-voedselpillen. Die hebben ze ooit gekregen van hun vrienden uit de ruimte. ‘We hebben ruimtevaarderspillen,’ zegt Alfred.

‘Echt ruimtevaarderseten?’ loeit de inktvis. ‘Jottunn! Net iets voor mij. Waar is dat spul? Geef op, zeg!’

Henk haalt het doosje uit de koffer en geeft het aan Alfred. Alfred schudt er twee pilletjes uit en gooit ze voor de inktvis in het water. Sissend zwellen de pillen op tot twee dikke roze eieren, waar het monster zich met al zijn acht armen en een kreet van genoegen op stort.

‘Heerlijk,’ mompelt hij. ‘Zeg maar gerust overheerlijk! Ik ga helemaal uit mijn dak, jongens. Ik zie sterretjes!’

En ineens is hij onder water verdwenen.

‘Dat scheelde maar een haartje,’ zucht Henk.

‘Het liefst zou ik nu een lekker rustig muziekje horen,’ zegt Alfred, ‘om een beetje bij uit te blazen.’
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Bijna onmiddellijk komt daar de inktvis weer boven.

‘Ik wil wel wat liedjes voor je zingen,’ roept hij.

‘De inkt is je zeker naar je hoofd gestegen,’ zegt Alfred niet al te vriendelijk. Wat denkt die reuzenglibber wel om ze eerst zo te laten schrikken en dan nu de aaiepoes te komen spelen.

Maar de inktvis laat zich niet tegenspreken: ‘Ik heb een prachtige stem en ik hou ervan om voor anderen te zingen, dus zing ik voor jou.’

‘Wij zijn nu niet in de stemming voor liedjes.’

‘Dat is anders niet wat je net zei.’

‘Heb je dan gehoord wat ik zei? Daar onder water? Jij hebt ook goeie oren.’

‘Dat komt doordat ik muzikant ben. Kom nu met me mee.’ Bij deze woorden slaat de inktvis een tentakel stevig om Alfred heen en tilt hem uit de boot.

‘Waar neem je me mee naar toe?’ schreeuwt Alfred.

‘Naar de bodem van de zee. Daar zing ik meestal.’ En zonder zich verder iets aan te trekken van de protesten van Alfred en Henk duikt het ondier onder en sleurt ons eendje mee.
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Gelukkig is onze Alfred een eend, dus hij kan wel tegen een beetje water. Maar iets waar hij beslist niet tegen kan, is vals-zingende inktvissen op de zeebodem. En dat is nou precies waar hij op het ogenblik mee zit.

De inktvis pakt tussen twee rotsen zijn gitaar vandaan en begint aan een lied dat zo vals is dat het pijn doet. Zelf vindt het beest het prachtig. Hij raakt van zijn eigen gezang zo opgewonden dat hij zijn inkt niet meer op kan houden. Al snel wordt het dan ook inktzwart om hem heen.

Alfred maakt van de duisternis gebruik om hem te smeren. Nu die inktvis eenmaal aan zijn concert is begonnen, let hij toch verder nergens meer op.

Helemaal onder de inkt komt Alfred weer boven. Henk moet ontzettend lachen als hij hem zo ziet.

‘Hoe was de inktvismuziek, jochie?’

‘Prachtig,’ zegt Alfred chagrijnig.

‘Gossie, kijk nou toch, je hele gezicht zit onder de inkt. Je moet het erg leuk hebben gehad.’

‘Ja hoor. Ik zou graag hier blijven om met die inktvis te spelen, als ik niet toevallig naar de Zuidpool moest.’

20



[image: ]



Nu vindt Henk dat ze wel genoeg gekheid hebben gemaakt. ‘Laten we snel wegroeien, anders hoort-ie je nog en komt hij weer terug om met je te spelen.’

Samen beginnen ze te roeien. Pas als ze een flink stuk verderop zijn, neemt Alfred de tijd om alle inkt van zich af te wassen. Dan komt ook zijn goede humeur terug.

‘Als die inktvis toch nog eens beroemd wordt, heeft hij niet genoeg inkt meer om handtekeningen uit te delen,’ grapt hij onder het wassen.

En dan varen ze weer — almaar verder naar het zuiden. In hun gesprekken onderweg komt één onderwerp ondertussen steeds vaker aan bod: hoe gaan ze met de walvissen praten? De walvissen hebben een heel eigen manier van praten, die nog het meest op zingen lijkt. Op zo’n manier kunnen eenden of mollen niet zingen — en inktvissen al helemaal niet.

‘We vinden wel een manier,’ zegt Alfred. ‘Laten we gaan slapen. Dan gaat de tijd nog het vlugst.’

In het licht van de laagstaande zon, die iedere dag langer aan de hemel blijft, slapen ze in.
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In een laboratorium op de Zuidpool is ondertussen een heel gezelschap op wetenschappelijke wijze bezig met precies hetzelfde probleem. Professor Paljas, de beroemde geleerde die overal wel wat vanaf weet, staat net aan zijn assistenten uit te leggen wat hij heeft bedacht.

‘Kurt en Flits, mijn geëerde assistenten. Luistert! Wij gaan bouwen één vertaalmachine zodat wij kunnen verstaan wat die walvissen zeggen en zodat wij zelf ook tegen hen spreken kunnen. Wij moeten de walvissen waarschuwen dat men hen uitroeien wil met moderne jachtschepen. Dat mag natuurlijk niet zo zijn en dus moeten wij dat verhinderen. Zoals jullie weten, kamp ik al eeuwig met dit probleem van de walvistaal, maar ik denk dat ik het nu heb opgelost. Hier zijn de ontwerptekeningen voor de machine. Gaan jullie nu aan de slag en bouw mij zo snel als mogelijk deze vertaalmachine, ja?’

Al snel zijn de assistenten aan het hameren en sleutelen, solderen en programmeren. Het is een stel uiterst koele vogels, altijd de besten in hun groep, dus dat zal wel een prima apparaatje worden.
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Een paar dagen later hebben de assistenten het resultaat van hun werk buiten op het ijs gezet. Aan de professor de eer om de eerste boodschap om te laten zetten in de taal van de walvissen.

‘Kan ik, Kurt en Flits?’

‘Jazeker, professor,’ knikken de twee assistenten.

Maar als de professor begint te praten komt gewoon zijn eigen stem uit de luidsprekers en geen walvisgezang.

‘Wat is er loos? Kurt, Flits, waarom doet-ie het niet?’

‘Eh... programmeerfoutje?’

‘Draadje loos, eh, los?’

Smoesjes dus! Ze weten het gewoon niet. Gelukkig heeft de zeer geleerde Paljas alweer een nieuw idee gekregen.

‘Verzoeken we het eens andersom. Geef mij de band met walvisgeluiden en dan draaien we die voor de microfoon af.’

Als ze dat proberen, klinkt uit de luidspreker: ‘Ik heb honger... Ik heb honger... Ik heb honger...’ En zo voort.

Professor Paljas gooit het bandje in de sneeuw.

‘Dit kan niet goed zijn. De machine is niet goed. Wij moeten totaal overnieuw beginnen.’
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Ineens bedenkt Professor Paljas dat het ‘Ik heb honger’ natuurlijk wèl goed vertaald was. Enorme dieren als de walvissen hebben misschien wel altijd honger.

Dus in elk geval een deel van de vertaalmachine werkt. En als je eenmaal een begin hebt, dan komt de rest zowat vanzelf. Zo werkt dat in de wetenschap.

Met z’n drieën zijn ze nog een paar dagen in de weer, met de computer omprogrammeren en hier en daar nog wat solderen en bijsleutelen. Maar op een stralend-blauwe morgen is de machine helemaal klaar.

Terwijl Alfred en Henk met hun rubberbootje nu toch echt vlak bij de Zuidpool zijn aangekomen en over de radio is gemeld dat ook de eerste walvisjagers het gebied zijn binnengevaren, staan Kurt en Flits parmantig bij hun vertaalmachine op wacht. Zodra er ergens een walvis opduikt moeten ze de professor roepen en die zal het dier dan waarschuwen dat er jagers in de buurt zijn.

In het boek ‘De walvis’ zullen we zien hoe dat afloopt en ook of Alfred erin slaagt om een walvis naar Groot Waterland te sturen.
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